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XynoKeCTBeHHasl JIUTepaTypa SIBIsETCS
00pa3HbIM OTpaKEHHEM JIEHCTBUTEIBHOCTH, HO
KaXKIIbIH MMHUCATENb OTPAXKAET OKPYKAIOIIUHN €ro
Mup To-cBoeMy. Ilpoxons uepes3 psin GUIbT-
POB, MpesiaraeMbIX MOXOH, COIMAIBLHOU cpe-
JIOM, BKyCaMH YUTATEIbCKOMN IMyOJIMKU U CYIIle-
CTBYIOIIMMU B TOT MOMEHT JHTEpaTypHBIMU
TpaJuLUsAMHU, y MHCATENs CKJIaJbIBAETCSl CBOM
WHAUBUAYAIbHBIM CTUIb - MPUCYIIHH TOJBKO
eMy croco0 M3JI0KEHUS M OpraHM3allM UACH.
“NHauBUIyalIbHBIA CTHIIb - 3TO TaKOW CITOCOO
OpraHM3allii CJIOBECHOTO Marepuana, KOTo-
pBIA, OTpakas XyJO0>KeCTBEHHOE BHJIEHHE aB-
TOpa, CO3[1a€T HOBBIM, TOJIBKO €My IPUCYLIUN
obpa3 mupa” [7,33].

AHanu3 MHAMBUYAJILHOTO CTHJIS IUCaTe-
75, B CBOIO OYepe/b, IMPEAINoiaraeT MOMBITKY
OTIPEJICNIUTh, XOTS OBl B CAMBIX OOLIMX uYepTax,
TOT 00pa3 Mupa, KOTOPBIM CO3/aeT mucaTeib B
CBOMX MNpOM3BEACHMSIX. VHIUBUIYaNbHOCTH
mucaTeNss BBIpaXKaeTcsl B BHIOOpE KITFOUEBBIX
CJIOB, CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLUUN U CTUIIH-
CTHYECKHX MNPHUEMOB, MPUYEM TOCJIEIHUE WT-
paroT UCKIIIOUUTENIBHO BaXKHYIO pOJIb B CO3/a-
HUU OOpa3HOCTH MpPOU3BENEHUs. MBI XOTenu
ObI MOIpoOHEE OCTAHOBHUTHCS HA OJHOM U3 Ta-
KHX TIpUeMoB — MeTadope.

SABnsACH KOHCTPYKTHUBHBIM 3JIEMEHTOM XY-
JIO’)KECTBEHHOTO TEKCTa, 3TOT TPOI CO3JaeT
oOmwmii GoH TOBECTBOBAaHUS, TEPEIacT OIpe-
JIelIeHHOE BHJIEHUE JEWCTBUTEIHHOCTH, BBICTY-
[aeT BMECTE C APYIMMHM H300pa3uTeIbHBIMU
CpeICTBAaMU B KauecTBE BaKHOTO CpPEJCTBa
CyOBbEKTUBHU3allMM TIOBECTBOBAHMS, IIO3TOMY
€ro MOXKHO paccMaTpuBaTh KaK OIHY U3 CO-
CTaBJISIIOIINX WMHIUBUAYAIbHOIO CTHJIA IHCa-
TeJsl.

Tpaguumonno metadopa cBsS3BIBaIACh CO
CTHJIMCTUYECKUMH (PUTYpaMU, WA  S3BIKOBBI-
MU TPOIaMH, T.€. C HEKOTOPHIMH TpeoOpa3oBa-
HUSIMU (QparMeHTOB s3bika. Kak oTmeuaercs B
CnoBape JnUTEpaTypOBEAUECKUX TEPMHHOB,
MOCPEACTBOM MeTa(ophl “TOCTUTAETCs ICTETH-
yeckuid 3()(HeKT BBIPA3UTENBHOCTH B XYyJIOXKe-

CTBEHHOMW, OpaTOPCKOW W MyOJUIIMCTUYECKON
peun” [9, 208]. DddexT Meradopbl ABIASETCS
MPOAYKTOM KOHTpAcTa MEXy OOBIYHBIM U He-
OOBIYHBIM, TJE€ TIEPBOE CIYXKHUT (POHOM Jist
BTOPOTO.

H.JI. ApytioHoBa ompezenser Meradopy
Kak ‘“‘ynmoTpebiieHue cioBa, 0003HAYAOIIEro
HEKOTOPBIN KJIacc MPEeAMETOB (SIBJICHUMU, Iei-
CTBUH, MPU3HAKOB) U1 XapaKTepu3allud WU
HOMUHAIIMKA JPYroro OO0BEKTa, CXOTHOTO C
JAHHBIM B KakoM-uOo otHomenun” [1,81].
WN.P.I'anpniepun BuauT B MeTadope “OTHOIIE-
HUE MPEIMETHO-JIOTMYECKOro 3HauUeHUsl U 3Ha-
YEHUs] KOHTEKCTYyaJIbHOTO, OCHOBAaHHOE Ha
CXOJICTBE€ TPHU3HAKOB JBYX moHATUH” [3,125].
OCHOBHBIMH COCTaBJISIIOIIMMH JaHHOTO TpOIia
no P.Yanneky sBnsitOTCS aHanorus, JBOWHOE
BUJICHUE, YYBCTBEHHBIH 00pa3 W HajeleHue
YyeIoBeUeCKMMHU cBoMcTBamu [11], mpudem Bce
YEThIpe KOMIIOHEHTA COYETAaIOTCS B Pa3HbIX
MPOTMOPLHUSIX.

MeTahopruIecKyr0 CEMaHTHKY COCTAaBJISIOT
HECKOJIbKO B3aMMOCBSI3aHHBIX AJIEMEHTOB: Iep-
BOHaYaJIbHOE 3HAYEHHE CIIOBA, 00pa3, KOTOPHIHA
pOXKIaeTcs B pe3yibTaTe COMOCTABICHUS U HO-
BOE TMOHSATUWHOE COJepKaHue, HOBask HOMHUHA-
1S, BO3HUKAIOIIAsl B PE3YJbTaTe OCMBICICHUS
metadopsl [4]. B cBs3M C 3TUM MOXKHO TOBO-
PUTH O CEMAHTUYECKOI JTBOWCTBEHHOCTH, JIBY-
TUTAHOBOCTH MeETa(ophl, YTO MPHUBOTUT K TIO-
TU(GYHKIIMOHANBHOCTH JAaHHOTO Tpoma, CO3-
JArolIeld OmpeJieJICHHbIE TPYIHOCTH TPHU €ro
nepeBoJIe.

[Mox monmudyHKIIMOHATEHOCTHIO TTOHUMAET-
Csl OTHOBPEMEHHAs peain3alys HOMUHATUBHON
U nparmatuyeckor ¢yHkumil. HommHaTuBHAs
byHkIHs MeTadopbl peanusyeTcs depes mepe-
Jady CEMaHTHYECKOW WHQOpMAIUU, a IoJ
nparmMaTH4eckor (QyHKIMeH MoJapa3syMeBaeTcs
nepegavya obOpa3HocTH MeTadophI.
H.B.CxnagunkoBa BBIACISET B KaTErOpUU 00-
Pa3HOCTU SMOIMOHATBHO-OIIEHOYHBINH KOMIIO-
HEHT (BBIPAXKAIOIIUN TMOJIOKUTETbHBIE WU OT-
pULIaTEeNbHbIE XapAaKTEPUCTUKH, 3aKITIOUYEHHBIE
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B CJIOBE), ACTETHYECKUU (Neperaroluil MH-
dbopMarnio 00 ICTETUYECKUX KAaueCTBAX CaMo-
ro s3bIKa) U DKCIPECCHUBHBIN (YCHJIMBAIOIINN
BBIPA3UTEILHOCTH) KOMITOHEHTHI [8,34]. OnHa-
KO CJEeyeT UMETh B BUIY, YTO B XY/10KECTBEH-
HOM TIPOM3BEJCHUH 3TH KOMIIOHEHTHI HE BCe-
r7la OTAEIUMBI ApPYr OT Apyra, OHU IepeKpe-
IIUBAIOTCS, COMPSTAIOTCS U HAXOIATCS B OT-
HOILIEHUSAX B3aUMHOTO JIOTIOJTHEHHUS.

Kpome HOMHMHATMBHOM M MparMaTU4eCcKOu
¢bynkuuit, meradopa Tak e BBIIOIHIET CTH-
7e00pa3yoIyIo U CBSI3aHHBIE C HEH %aHpooO-
Pa3yIoIIyI0 B TEKCTOOOPa3yIoNIyo (¢YHKIHH.
[Tox ctuneoOpasyromieli GyHKIMEH MOHUMAECT-
csi yuactue metadop B CO3MAHWU HMHIMBHIY-
QIIBHOTO CTHJIA MUCATeNs U CTUJIS JINTeparyp-
HOro npousseaeHus. C 10cTaTOYHOM MOTHOTON
U TyOMHON cTHriieoOpasyromas QyHKIUS Me-
Tadophl MCCIIEOBAaHA TAKUMHU YYEHBIMH, KaK
b.A. Jlapun, B.B. Bunorpanos, F0.M. JlotmaH,
H.J. ApytioHoga.

KanpooOpaszyromass (GyHKIus MeTadops
MO3BOJISICT OTHECTH TEKCT, COJCPIKALINA MeTa-
dopy k onpeneneHHOMY kaHpy. Hanmpumep, ...
the great city lay in terror; and death, sudden
and ruthless hurried through its tortuous
streets” [Maugham, “The Painted Veil”]. Ilpu
MPOYTCHUH OTPBIBKA CPa3y CTAHOBUTCS SICHO,
YTO TO OTPHIBOK M3 XYJOXKECTBEHHOTO TPOM3-
BEJICHUS, U CPEIU MPHU3HAKOB, IMOMOTAIOIINX
3TO ClIeNaTh, HEMaJOBaXHYIO POJIb UTPAET Me-
taopa “death...hurried through the streets” —
“CMepTh CHelMIa Mo yJHIaMm’’, CIIOBHO Oblia
KUBOW W TOpOMWIACH 3a0paTh Kak MOXHO
OoJIbIIIE JIFO/ICH (TTepeBO/T HAIII).

TexcTooOpa3yromuMu CBOWCTBaMH  MeTa-
(opsl Ha3bIBaeTCS €€ CIIOCOOHOCTH OBITh MOTH-
BHPOBAaHHOH, pa3BEpPHYTOH, T.e. OOBICHCHHOU
u nponoinkeHHou. [Ipocteie meradopsl, BXO-
JSIIME B €€ COCTaB B3aMMOCBSI3aHBI, JTOTIOJHS-
0T Jpyr Apyra, YCWJIWBAalOT MOTHBHPOBaH-
HOCTb 00paza, KOTOpBIH OOBIUHO BBIPAKEH
[EHTPAJIbHBIM, CTEP)KHEBBIM cJOBOM. Pac-
CMOTPHUM OIHCAaHUE MPHUYUH U CIEJICTBUU OT-
HOIIIEHUI CYNpyroB B poMaHe “Y30pHBIA IIO-
kpoB”: “Because he had dressed a doll in gor-
geous robes and set her in a sanctuary to wor-
ship her, and then discovered that the doll was
filled with sawdust he could neither forgive
himself nor her’[Maugham, “The Painted
Veil”]. CtepkHEBBIM 00pa30M SBISETCS CIIOBO
“doll” — kpacuBasi, HO TycTas BHYTPH KYKJa,

MOYTH MUJI0JI, C KOTOPOW CpaBHMBAETCS IJIaBHAs
repouHs poMaHa. A JeWCTBUS, MPOU3BOIUMBIE
c Hel - “dressed in gorgeous robes”, “set in a
sanctuary to worship her”, “discovered that the
doll was filled with sawdust”, — “onen B kpacu-
BbI€ OJICK/IbI, TIOKJIOHSUICA €M, a TIOTOM IOHSI,
YTO KyKJa HaOuTa coyioMoir” (TiepeBOj Harl)
CO3/aI0T JOTOJIHUTENbHBIE 00pa3bl, UMEIOT Ma-
pajieNn co BCEM CHOKETHBIM XOJIOM IPOM3BE-
JIeHUs, TJe repoii, BHauaie OCJIeIJICHHbIN Kpa-
COTOH JIEBYILIKH, CO BPEMEHEM OTKpBIBaeT y0o-
rOCTh €€ BHYTPEHHETO MUpA.

Onnako, HECMOTpsI Ha OOJIBIIME U JTABHHE
Tpaauluu U3ydeHus: MeTadopsbl, €€ CHCTEMHOE,
CTPYKTYpPHO-CEMAHTUYECKOE OIHMCAHUE IO CY-
HIeCTBY TOJIbKO HaunHaetca. Mertadopa mpu-
HAJICKUT K YnCTy “BeUHBIX mpoOiem. Pa3zpu-
THE TaKOTO HAIpPAaBIIEHUS B JIMHIBUCTHKE TEK-
CTa, KaK HayKa O SI3bIKE€ XYy/J0’KECTBEHHBIX IIPO-
W3BEJICHUI [2], MO-HOBOMY CTaBUT BOMPOC O
metadope, 1 HanboJIee aKTyalbHBIM B TTOCIIE-
HEe BpeMs CTAaHOBUTCS H3yueHUEe MeTadopbl
(KaKk ¥ Ipyrux sIBJIEHMM $3bIKa) B IJIaHE JIMH-
TBUCTHKU TEKCTa - KaK KOHCTPYKTHBHOTO €€
KOMIIOHEHTA.

PaccmoTpenue metadopel B CTPYKTYpHO-
CEMaHTHUYECKOM IUIaHe, BO B3aMMOOOYCIIOBJIe-
HOCTU €€ CHMHTarMaTW4ecKuX M IapajurmMaTv-
YECKUX CBOMCTB, B €€ KOHKPETHOM peann3aius
B TEKCTE, M3y4eHHe MeTaopbl KaK KOHCTPYK-
TUBHOTO JJIEMEHTa TEKCTa - BCE 3TO MOXHO
paccMaTpuBaTh Kak TakoH 1moaxon K metadope,
KOTOPBI MOKET JIaTh HOBBIE PE3yJbTaThl, MO-
MOTaIOIIUE BCKPBITh €€ HOBBIE CBOMCTBA U CTO-
poHnsl [6, 125 ].

Crenenb MeTa)OPUIHOCTH SI3BIKA XYH0XKE-
CTBEHHOTO MPOU3BEACHUS 3aBUCUT OT MHAWBHU-
JyaJbHBIX YCTAaHOBOK aBTOpPA - €CTb SIPKUE Me-
TaOpUCTHI, a €CTh MUCATENH, HE CKIOHHBIE K
U3JMIIHEMY YIOTPEOJIEHUIO 3TOr0 TPOIa.

AHTIIHICKHUN nHcaTenb U JpaMatypr Y Wib-
am Comepcer ModM OTHOCHUTCS KO BTOpOM
rpynmne, TeM He MEHee, B €ro pomMaHax ecTh
JIOCTaTOYHOE KOJUYECTBO MeTadop, MO3BO-
JSIFOIIUX CYIUTh 00 OCOOCHHOCTSIX €ro WHIH-
BUyaJIbHOTO CTHUJIS.

KakoB wunHnuBuayanpHbli cTWiIb Mosma?
TouHBIN, SCHBIA, JAKOHMYHBIA, TIE KaXI0€
CJIOBO B3BEIICHO, YMOTPEOJICHO aOCOJIOTHO K
MecTy. OTIIMYUTENBHON YEePTOM MHIWBUAYAJIb-
HOT'O BUJEHMSI MUpaA 3TOT0 NUcCATeNs SBISETCS
uponusi. He 3mas carupa, Oudyromas mopoku
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o0IIecTBa, HO HECKONBKO (ierMaTuyHas, Io-
aHTTIUICKU Cep KaHHAS, MTO3TOMY U XapakKTep-
HbIe MeTadopbl Mo3Ma HECKOJIBbKO HPOHUYHBI.

Bot Ttak, nHanpumep, B pomane “Iluporu u
MKUBO” OH OT3BIBACTCS O JHUIIEMEPHUH - TTOPOKE,
He 0e3 HEKOTOPBIX OCHOBAHMI MPUIHCHIBAE-
MOM aHTJIMYaHaM:

“Hypocrisy...it cannot, like adultery or glut-
tony be practised at spare moments; it is a
whole-time job” [Maugham, “Cakes and Ale”].
CpaBHUB JUIIEMEpPHE C IBYMSI CMEPTHBIMU Tpe-
XaMH - MpenodoaessHueM U 00KOpPCTBOM, U B
TO € BpeMs Ha3biBasi €ero pabOTOM, KOTOPOi
HeNb3sl 3aHUMAThCS BpEeMs OT BPEMEHH, KOTO-
pas 3aHMMaeT NOJHBIA pabouuii 1eHb, Moom
UCIIONIb3YET TOHKYI0, CKPBITYI0 HACMENIKY -
UPOHHIO.

“MeHs 4acTO Ha3bIBAIOT IIMHUKOM. MeHs
OOBHHSIOT B TOM, YTO B CBOUX KHHTaX S JEJIAl0
JO/IeN XyXe, 4eM OHHM €CTh Ha CaMOM Jiene”, -
nucan Mosm [5,356]. U B camom pene, OH
HE JKaJleeT CBOMX IepoeB, MHOT/IAa JaXke CMeeT-
Csl HaJl HUIMH, HO HE B OTKPBITYIO, a UCTIONB3YS
CTOJIb XapaKTepHbIE ISl HETO WPOHUYHBIE Me-
tadopsl. Hanpumep,

“Mrs. Barton Tafford’s genius for friend-
ship should in dew course find an outlet”
[Maugham, “Cakes and Ale”]. Muccuc bapron
Taddopn, koropas 3aHMMaNIach TeM YTO MCKa-
Ja MOJIOZIble apOBaHUs M TMOMOraia UM, H3-
BJIEKasl TIPU ITOM COOCTBEHHYIO BBITOJY, OIIH-
chIBaeTcs Kak “umeromas gap” (“a genius for
friendship™) 3aBoauTh npy3el, KOTOpOMY HY-
xkeH Obu1 “Beixox” (“outlet”), To ecTh HOBBIN
MOJIOJION THUCaTeNb, XYI0KHUK WIA TOAT, KO-
TOPOTO OHA BO3BMET IOJI CBOIO OmMeKy. Brywm-
YUBBIM YUTATEIb MOWMET CKPBITYIO HACMEILIKY
B coequHeHun cioB “genius for friendship” u
“find an outlet”, kak OyATO ap MOXHO peaju-
30BaTh B OMpPEENICHHBII MOMEHT.

['oBopst 0 JrOASX, MPUEKAIOMUX HA TOOe-
pexbe CpeamzemHoro Mops B pomane “The
Razor’s Edge” MosM TOXe HCIIOJIB3yeT HpO-
Huunyro metadopy: “The shores of the Medi-
terranean were littered with royalties from all
parts of Europe: some lured there on account of
the climate, some on exile, and some because a
scandalous past or an unsuitable marriage made
it more convenient for them to inhabit a foreign
country” (“The Razor’s Edge”). Unensl kopo-
JIeBCKUX (paMHIIMA ObUTM CTOJIb MHOTOUYHMCIICH-
HBl B T€X MECTaX, HO UX MPOUCXOXKJICHHE WU

noBeJieHHe OBLIO CTOJIb COMHMTENBHO, YTO
Moom ymoTpeOun mpesputenbHoe “litter” —
“MycopuTh”, KaKk OyATO 3TO ObUI HE I[BET 00-
IIECTBA, @ HAMPOTUB, €0 OTOPOCHI.

OpHako B CBOMX TMPOU3BEICHHUAX Mo3M
UCIIONB30BaJ HE TOJBKO HPOHUYECKHE MeTa-
¢dopsl, HO ¥ MeTadopsl, MO3BOJISIONINE TOHATH
€ro OTHOLIEHHE K OOJBIIMM M Ba)XKHBIM IPO-
OremMaM, TakKUM KakK B3aMMOOTHOIICHHS TBOPIIA
U ero TBOpeHHs, MpobiieMa UCKYCCTBa, JIUTepa-
TYpBI, TBOPUECKUX JTUIHOCTEH M MHOTHE JIpYTeE.
Bor kak on mumer o kaure Dasapaa Jpud-
¢unma — repos pomana “Cakes and Ale”: “It
tastes of tart apples. It sets your teeth on edge,
but it has a subtle, bitter-sweet savour which is
very agreeable to the palate” (“Cakes and
Ale”). T'oBopst 0 KHUTE KaK O KHCIIOM s0JIOKe,
OT KOTOPOTO CBOAMT CKYJIBI, HO B TO € BpeMs
YyBCTBYETCSI KAKOM-TO €/1Ba 3aMETHBIN U OYEHb
MPUATHBIA TOPBKOBATO-CIAAKUNA MpUBKYyC, Mo-
9M CO3J1aeT SPKYI0 MeTaopy U B TO ke BpeMs
TOBOPUT O CBOEM IOHMMAHHUU JIUTEPATYpPHI:
KHUTA JIOJDKHA BOJHOBATh YHTATENsl, B HEH MO-
T'yT OBITH BEIM, HEMIPUATHBIE JIJIs1 HETO, OT Hee
MOXET “‘CBOJMTH CKYJIbI , TEM HE MEHEe, OHa
HE JIOJDKHA OCTaBJISITh YyBCTBA TOPEYU U pas-
OYapOBaHMA - ITUX YYBCTB IPEIOCTATOYHO B
JKU3HU; OT Hee JOJDKEH OCTaThCs “‘TOPHKOBATO-
crnaakui npuskyc”. OO0 3TOM mucaTeslb MHOTO
pa3 TOBOPHII MPSIMO B CBOMX KPUTHUYECKHX pa-
Oorax: “ABTOp HE KONUPYET *HU3Hb, OH IEpe-
KpauBaeT €€ M0-CBOeMY, YTOOBI MPeAeIbHO 3a-
MHTEpECOBaTh, yIUBUTh, yBieub~ [5,50]. OT0
OH BBIpPa3WJI B CBOMX MeTadopax.

B pomane “Jlyna u rpoumr” Mosm ucnosnb-
3yeT Metadopy g PacKpbITUS CBOETO MOHH-
MaHUs TPUPOJIBI TBOPUECTBA M TE€HUATBHOCTH:

“He was eternally a pilgrim haunted by a
divine nostalgia, and the demon within him was
ruthless”, TOBOPUT OH O FeHUATILHOM XYA0KHH-
ke. Meradopsr “pilgrim haunted by a divine
nostalga” u “demon within him” pucyrot npo-
TUBOpEYME MEXKIy JIMYHOCTBIO TBOpIA, €T0
TBOPYECTBOM, U YEJIOBEUECKOW ayauTOpHUEil.
CrpukieHn ObUl BEUHBIM CTpaHHHUK, HEIOHS-
THI HUKEM, HO OH HE MOT XHTb WHA4e, OH XO-
TEJ HAWTHU YTO-TO, YEro He 3HaJl, W JEMOH
TBOpYECTBA THAJl €r0 BCE Jajbllle W JAajblIle.
TakuMm Buaen Mosm resus.

Takum o0Opa3oM, fIBJSIACH BAaYKHOW CO-
CTaBJIAIOLIEH MHIMBUIYAJIBHOIO CTWJIS TH-
carejisi, Meradopa BBIpaKaeT CYObEKTHBHOE
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OTHOILIEHHE aBTOpa K OKpYXKarollei ero peanib-
HOCTH, CIYXHUT JJIs1 XapaKTePUCTUKHU MepCcoHa-
KeH, CJe0BaTeNIbHO, OHAa JOJKHA OBITH Mpa-
BUJILHO TI€pe/iaHa B TIEPEBOJIE.

[To naGmromeHUsIM 3apyOeKHBIX YUYECHBIX,
MOJIKPEIUUICHHBIM Pe3yJbTaTaMU JIMHTBUCTHUYE-
CKOTO aHaJIn3a, KaK MpaBuio, TOJIbKO IMOJIOBUHA
MeTadop BOCHPOU3BOAUTCS MEPEBOAYMKAMU B
Buzie MeTaop - OCTaNbHBIE TEpPEeNaloTCsl HEel-
TpalnbHBIMH cpeacTBamu s3bika. [10]. HeoOxo-
JUMO 3aMETUTb, YTO TMPOIEHT MOJIHOCTHIO K-
BHUBAJICHTHBIX COOTBETCTBUI 3aBUCUT OT XYJIO-
KECTBEHHOTO TPOM3BEJCHUS, TUIA MeTadOpHI,
MacTepCTBa MEPEBOIUNKA U APYTUX (PaKTOPOB,
OHAKO TOT (akT, 4TO mepemada MeTadopsl
IIPHU TIEPEBOJIC BBHI3BIBAET CIOXKHOCTh, HE TMOJ-
JIEKUT COMHEHHUIO.

[Ipoananusupyem nepeBoj meTadgop poma-
Ha C.Mosma “Y30pHbIil TIOKPOB” IByMS Iepe-
Boquukamu - M. Jlopue u I'. KapTameBbim.

OnHol W3 MPUYUH, BBI3BIBAIOLIECH TPYAHO-
CTH TIpU TIEPEBOJE, SIBISIETCS CIOXKHOCTH Ce-
MaHTHUYECKOU CTPYKTYPBI MeTaopbl, MOITOMY
HaMU JIeTIaeTCsl TMOMBITKA COMOCTaBICHUS Me-
Tadop UCXOTHOTO TEKCTa M UX COOTBETCTBUH B
TEKCTe MepeBoJia Mociie TOro, Kak BCKPBITA UX
CEMaHTHUYECKasi CTPYKTYypa.

CpaBHEHHE CEMaHTHUYECKUX CTPYKTYp CO-
OTBETCTBHI MeTadop MepeBofa ¢ CeMaHTHYe-
CKUMHU CTPYKTypaMu MeTadop OpuUrHHala Mo-
Ka3aJ0, 4TO Ha OCHOBAHWM MPHUHIUIIA SKBUBA-
JIEHTHOCTH BCE COOTBETCTBUS MEPEBOAA MOMKHO
pa3enuTh Ha JBE TPYIIIBL:

1. CTpyKTypHO-3KBHBAJIEHTHbIC

2. CTpyKTYpHO-HEIKBUBAJICHTHBIE.

K mepBoii rpymme ciexyer OTHECTH Bce
cllydyau TiepeBojia MeTapOpHYECKUX BBICKA3bI-
BaHUN MeTaOpHUECKUMU BBICKA3bIBAHHUSIMH.
Bropas rpymnmna npeacraBiieHa CpaBHEHHUSIMU U
He OOpa3HBIMU BBICKA3bIBAaHUSIMHU, CTPYKTypa
KOTOPBIX OTJIUYHA OT CTPYKTYPhI OPUTHHAIA.

B nmnepBoil rpynme COOTBETCTBHII MOKHO
BBIJICJIUTD:

» Meradopsl, UCXOJHBIE CTPYKTYpPHI KO-
TOPBIX cojepx)aT WHQPOPMAIUIO, SKBHBAJICHT-
Hyl0 uHQOpMaIMK NOoAIMHHUKA. Hampuwmep,
She saw Waddington light a cigarette. 4 little
smoke lost in the air, that was the life of man
[Maugham, “The Painted Veil] — Yonnuarron
3aKypHIL. JblMOK cueapemvl pacmasiii  6030yxe
— 6om oHa, uenoseyeckas dHcuzhb (NIEPEBOL
M.JIopue). Bcem cnoBam opuruHaia B IEpeBo-

e Tmoao0paHbl COOTBETCTBUsA, Taron “lose”,
KOTOPBIH B YHCIIe MMPOYUX UMEET IpsSIMOe 3Ha-
YyeHue “TpomnacTh, HE CYHIECTBOBATH OOJbIIE”,
MepeBeICH PYCCKUM ‘“‘pacTasitb”’, KOTOpPOE B
MEPEHOCHOM 3HAYEHUHW SKBHBAJIICHTHO AHTIIHIA-
CKOMY, co3aaBasi o0pa3 HEJOJITOBEYHOCTH de-
JIOBEYECKOTO CYIIECTBOBAHUS - KaK MCUE3AET B
BO3/JIyXe JBbIM OT CHUTApeThl, TaK e JIETKO MO-
JKET MCUYE3HYTh M3 KU3HM 4esioBek. Metadopa
nepeBeieHa aOCOIIOTHO TOYHO, C COXPAaHEHUEM
obpaza u ero crpykrypel. IlepeBon
I".Kapramesa “Heboavuias cmpytika ovima no-
nabLIa 8 8030yXe - MAKO8Ad HCU3Hb Ueloseye-
ckas” TaK K€ MOXXHO CUHUTaTh CTPYKTYpHO-
HKBHUBAJIEHTHBIM, TaK Kak “Tloruibuia” U ‘“‘pac-
Tasija” B JaHHOM KOHTEKCTE CHHOHUMUYHBI.

» Meradopsl, CTpyKTypa KOTOPBIX HECET
0ojee MUPOKYI MH(DOPMALMIO TIO CPAaBHEHUIO
CO CTPYKTypoii opurnHana. Hampumep, “...the
western sun flooded the narrow river and its
crowded junks with gold [Maugham, “The
Painted Veil”] — conHile, KIOHSACH K 3aKary,
3a7UBANI0 PEKY U CKONUUE OHNCOHOK HCUOKUM
sonomom” (mepeBon M.Jlopue). “the western
sun” myTeM TpaHCPOopMaIluii U CMBICIOBOTO
pa3BUTHSI TPEBPATHIIOCH B  BBIPA3UTEIHLHOE
“conHIe, KJIOHACH K 3aKaTy’, YTO BBI3BIBAET
accollMalliy KOHIA JHS, 3aXOJSIIer0 COJHIIA,
KOTOPOE TIOKPHIBAET BCE BOKPYT TOCIECIHUMHU
ot0neckamu, a croco0 JEWCTBUS U LIBET ATHX
orbneckoB “flooded with gold” mepenano kak
“3aIMBaO0 KUJKUM 30JI0TOM, TIpUYEM ‘“KH]I-
KM~ J100aBJICHO ISl YCUJICHUS ONIYLIECHUS
[[BETA: JKUJKOE 30JI0TO UMEET 0COOYI0 KOHCH-
CTCHIIMIO | I[BET, K TOMY K€ 3TO TpHUjIaraTeiib-
HOE coryacyercsi ¢ MeTadopuyecKu ymoTpeo-
JICHHBIM TJIarOJIOM.

IlepeBon TOU xKe meTadops
I''KaprameBpiM “...J1y4M 3aXOASILEro COJHIA
03apsTd 30JI0TUCTBIM OJIECKOM Y3€HBKYIO ped-
Ky 1 OeCcUiClIeHHOE KOJIMYECTBO 3aIpyKaBIINX
ee DKOHOK” MeHee modTmueH, “flooded with
gold” mepeBezIeHO MPOCTO Kak “03apsuid 30I10-
TUCTBIM OJIECKOM”, CMBICIIOBOTO Pa3BUTHUS HE
HaOMOaeTCsl, M, XOTS CTPYKTypa MeTadopsl
COXpaHeHa, Ha Halll B3TJIsI, STOT MEePEeBOJ] OKa-
3bIBACT HA YUTATEISl HE CTOJb CUIILHOE BO3/IEH-
CTBUE, KaK opuruHai i nepesog M.Jlopue.

» Meradopsl, B CTPYKType KOTOPBIX PO-
U30IIUIO0 Cy)KeHUe WH(POPMAIMU TI0 CPAaBHEHHIO
¢ uHpopmarmeir Metadopsl opuruHaia. Ha-
npumep, “It seemed to Kitty that they were all,
the human race, like drops of water in that river
and they flowed on, each so close to the other
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and yet so far apart, a nameless flood, to the
sea” [Maugham, “The Painted Veil”’] — “Kurtu
Ka3aJIoCh, YTO BCE OHHU, BCE JIIOJU Ha 3eMIIE,
MOIOOHBI KaruIsiIM BOJBI B ATOW peKe, 4To Oe-
3BIMSIHHBIN TIOTOK BCEX BIIeYET K MOpro” (Tiepe-
Boa M.JIopue). HecMoTpst Ha TO, 4TO B TaHHOM
puMepe TPUCYTCTBYET BBIPAKEHHOE CpaBHE-
uue, like drops of water in that river, Bce BbI-
CKa3bIBaHUE IIEJIUKOM SIBIISIETCS MeTa(opou.
MeTtadopuueckass 00pa3HOCTh cO3AaeTcs ¢ Mo-
MOILIBIO CJIOB C TOXKIECTBEHHOM CEMaHTUKOW:
“drops of water”, “river”, “flowed on”, “flood”,
“sea”. B mepeBojie omylieHa 4acTh TpoIa, Mmo/ji-
YepKuBaromiasi 6Ju30CTh, U B TO XKe BpeMs Oec-
KOHEYHYIO YAaJIEHHOCTD JIIOJIEH JIpYT OT JIpyra,
OJHAKO, CJI0Ba “KamiM BOAbI’, “IIOTOK”, “Blie-
4eT”’, BMECTE C NpHIaraTelbHbIM ‘‘O€3bIMSH-
HBII” CO3/al0T BIIOJIHE ajJeKBaTHOE oOpaszHoe
MIPEJICTABICHUE U PACKPHIBAIOT OTHOIICHUE Te-
POMHU K JFOJISIM.

I".KapramieB B cBoeM niepeBojie “Kutrtu Ka-
3aJI0Ch, YTO BCE JIIOAM, BCE UEJIOBEUYECTBO IIO-
NOOHO KaruisiM BOJIBI B JTOH pEKe, TUIBIBYT
OJM3KO0, HO B TO JK€ BPEMsI JAJIEKO JPYT OT APY-
ra, 0€3bIMSHHBIM MTOTOKOM B MOpE.” COXpaHWUII
Ty 4acTh 4acTh MeTadopbl, KOTOPYIO OMyCTHIIa
M.JIopue, - “each so close to the other and yet
so far apart” - “muBIByT OJM3KO, HO B TO XK€
BpeMSs JTalieKo APYr OT JApyra” U ero mepeBoj
MO>KHO CUUTATh MOJHOCTHIO SKBUBAJICHTHBIM.

Takum oOpaszom, mpu mepeBoze metadop
TPYMIBI CTPYKTYPHO-IKBHBAJICHTHBIX COOTBET-
CTBUI JOIMYyCKAaIOTCs TpaHcpopMaluu Ais Cco-
XpaHEHUsl CEeMaHTUYECKON CTPYKTyphl MeTado-
PBI, €CITH 3TO HE MPETSITCTBYET SKBUBAJICHTHOM
nepenadye Tpomna, MPU KOTOPOM COXpaHseTcs
€ro oOpa3HoOCTh.

B rpymnme cTpyKTypHO-HEIKBHUBAJIECHTHBIX
COOTBETCTBUI MOXHO BBIJICTTUTH:

» llepeBon Mertadopsl CpaBHEHHEM, IPH
KOTOPOM B CTPYKTyp€ CpaBHEHHUs TepeBoja
Yaiie BCEero SIBHO BBIPAKEHbI OTHOIICHUS MEX-
Iy TIOHATUSAMHU MeTadopsl, IpUYeM OOBEKT Me-
Tadopel BXOJUT B CPAaBHUTEIBHBIA 0OOpPOT.
[Ipocnenum sT0 Ha mpumepe. OmnuckiBas CcTa-
pUHHYIO KperocTh, MosMm mumiet “It towered,
the stronghold of a cruel and barbaric race, over
the river’[Maugham, “The Painted Veil”]. B
nepeosie M.Jlopue yntaem “oHa moBHCIIA HAJl
peKoil, Kak TBEpHABbIHS KECTOKOTO BIAIBIKH
BapBapckoro miemenu.” Ilepegaua meradopsr
CpPaBHCHHEM BBI3BaHA HECOOTBETCTBUEM JICK-
CHUYECKHX M CHHTAaKCUYECKUX CHUCTEM PYCCKOTO
u AHTTTUHCKOTO S3BIKOB. Coueranue
“towered...over the river” momyckaeT pas3nud-
HOT'O pojia BCTaBKU B CBOIO CTPYKTYpY, a pyc-
CKO€ “TIOBHCIIa HaJl peKOW~ HE MOXET OBITh pa-

30pBaHO, HO COXPAaHUTHh OOPa3HOCTH TpoMa
ylaercs Aa’ke 3aMEHUB €ro CPAaBHEHHUEM.

JlaHHBIE UCCIENOBAHMI IOKAa3bIBAIOT, YTO
IPU KCIIOJIb30BAHUM CPABHEHHM IMparmarude-
ckasg nH(poOpMalus CTaHOBHUTCS YXe, T.K. MeTa-
dopa moBbIIAET WHGOPMATUBHOCTH TEKCTA
[55], oqHako rpaMOTHO MPOU3BE/ICHHAS 3aMEHA
HE BJIEYET 3a COOOM KaKMX-JINOO CTUIMCTHYE-
CKUX TOTEPb.

» TIlepeBong meradopbl  HEHTpaIbHBIM
CPeICTBOM Wi 00pa3oM, HE SKBHBAJICHTHBIM
OpPUTHHAIILHOMY, IPUBOJUT K yTpaTe €€ CTPYK-
TYpbl U TMparMaTHKy, M, CIeA0BaTEIbHO, BEJET
K notepe obpa3a. Paccka3piBasi 0 MUCCHOHEpaX
U WX JeTIX, OJUH U3 TEepPOCB TOBOPHT:
“Missionaries always have large dining-
tables...They get so much a year more for
every child they have and they buy their tables
when they marry so that there shall be plenty of
room for little strangers” [Maugham, “The
Painted Veil”] IlepeBoasr M Jlopue “...lm Ha
Ka)K70ro pebeHka mojaraercss mpubaBka K xka-
JIOBaHHIO, & CTOJIbI OHHM TOKYIAIOT, KOTJa *Ke-
HATCSI, YTOOBI OBUIO TJE yCaauTh BECH 6bI160-
oox” u I'. Kapramena “...9100 OBLJIO AOCTATOY-
HO MecCTa /Ui MaJI€HbKUX npuembviuieil” HE CO-
BCEM yJadHbI, TOCKOIbKYy Mertadopa “little
strangers” cO3/1a€T B HEKOTOPOM pOJE JaxKe
KIUIIMPOBAHHBINA 00pa3 MaJeHbKUX HE3HAKOM-
1EeB, BXOISAIIMX B MUp Onarogapsi Jt0OBHU HUX
pOoIuTENe, U B JAHHOM KOHTEKCTE ynoTpedie-
HA MPOHWYECKH: JIETH MaJl0 YTO 3HAYWIH JJIS
MHUCCHOHEPOB, OHHM JIMIIb MOJNy4Yalu 3a HHUX
npubaBKy K >KaJOBaHHUIO M ObUIM HE B COCTOS-
HUU TI03200TUTHCSI O KaXKJIOM peOCHKE IOTIK-
HBIM 00pa3oM, JIeTH ObUTH JIJISi HUX CIIOBHO 4Y-
JKUE, MAaJEeHbKHE CTPAaHHUKH, MpPeIOCTaBlIeH-
Hble camu ceOe. HailineHHble mepeBogUYMKaMU
HKBUBAJIEHTH! “BBIBOJIOK” M “TIpUEMBIIIN €]1Ba
T SBJISIETCS] SKBUBAJICHTAMU 00pasa, KOTOPHIA
XOTeJl CO3/1aTh MHcaTeb, HCIONb3ys KIHIIU-
poBanHyro Metadopy “little strangers” (Tak
LIYTJIMBO HAa3bIBalOT HOBOPOXKJEHHBIX). “BbI-
BOJIOK” JIMIIb TOJYEPKUBAET MHOTOYHUCIICH-
HOCTb JIET€H, HO HE OTHOIIEHHE POJIUTENIeH K
HUM, a “TIpUEMBITIIN HE COBCEM TOYHO 0003Ha-
YaeT MOJIOKEHUE JIeTel B ceMbe, Bellb OHU OblI-
JIM POJTHBIMH.

Taxkum oOpaszom, Tsara Kk MeTadope TIyOooKO
WHAMBH]IyaJIbHA, TEM HE MEHEe 3TOT CTUIIUCTH-
YECKHMU MpPUEM SBIISIETCS OJTHOM U3 SAPKHUX IIPH-
MET CTHWJISI TUCATENIS U CBSI3aH C €0 XYIO0XKECT-
BEHHBIM BOCIpUSTHEM Mupa. TekcToBoe HC-
cienoBaHue MeTadopbl SBISETCS OJHOBPEMEH-
HO OJIHUM U3 MyTeH W MPUEMOB U3YYCHUS CTH-
JICBBIX PA3HOBHJHOCTEH $I3bIKA, B TOM YHCIIEC
A3bIKa XYHOXKECTBEHHOW JIUTEpaTyphl Kak Of-
HOT'O W3 BaXKHEWIIHX MPOSABICHUNA HAIMOHAIb-
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OCOBEHHOCTH MEPEBOJIA MHAMBU/Y AJIbHO-ABTOPCKOM META®OPBI C. MODMA

HOTO S$I3bIKa, PAaCKpBIBAET HEKOTOpBIE Xapak-
TEpHBIE YEePTHI A3bIKA JINTEPATYPHBIX MPOU3BE-
JICHWH, sI3bIKa ¥ CTHJIS TOTO WJIM HHOTO THCaTe-
.

AHanu3 mepeBoja MeTaQoOpHUYECKHX COOT-
BeTCTBUM pomaHOB C.Mo3Mma, MOJAKpETICHHBIN
pe3ysibTaTaMu HUCCIIEJOBAaHUM YYEHBIX, IOKa-
3aj], 4To A0NsS MeTadop Cpeau COOTBETCTBHM
nepeBoja MpEeBbIIAeT 0T  CTPYKTYpPHO-
HEIKBUBAJIEHTHBIX COOTBETCTBUI (CpaBHEHUI U
He 00pa3HBIX BBICKA3bIBAHUM), CJIEIOBATEIBHO,
CEeMaHTHYECKasi CTPYKTypa MeTadopsl 0CO3HA-
€TCsl TIePEeBOTYMKOM KaK CYIIECTBEHHOE CBOMi-
CTBO TEKCTa OpUTHHAJa, MOJIexKaliee nepeaa-
ye. C Apyroil CTOpOHBI, ONpEIEICHHAS OIS
CTPYKTYpPHO-HEIKBHBAJIEHTHBIX  COOTBETCTBUM
CBUCTENHCTBYET, YTO B HEKOTOPBIX CIIydasix
TEKCT MePeBOjia He TOKAECCTBEH TEKCTY OpUTH-
HaJa B TUIaHe mepeaadn uadpopmarmu Merado-
pPUYECKHUX BBICKA3bIBAHUH.
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